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Hirdetések, valamint nyilttéri közlemények árszabále 
szerint számittatnak. 

KÓSA TIIHÁLY 
1845 1909 

A petrozsényi ref. egyháznak gyásza van. 

A veszteség petrozsény község, sőt az egész 

Zsilvölgy közönségét érinti 
Kósa Mihály petrozsényi ref. lelkész f. hó 

21-én Kolozsvárt hosszas szenvedés után jobb- 

létre szenderült. Halálának hire nem jött várat- 

lanul. A sorvasztó betegség jelenségei már egy 

év óta észlelhetők voltak. Ő maga hitte leg- 

kevésbbe a vég közeledését. Istenben s erős 

szervezetében bizva, muló bajnak tartotta a be- 

tegséget, mely ellen hiába keresett gyógyulást, 

hiába volt a szerető hitves gondos ápolása, 

féltő ragaszkodása; a hasznos munkásságban 

töltött példás élet, tudós orvosok megmentése 

körüli lelkismeretes fáradozása dacára véget 

ért. Hült porai immár ott nyugosznak a petro- 

zsényi temetőben, ahová közel negyed századon 

át oly sok elköltözöttet kisért ki végső utján, 

ahol a hátrahagyottak ezreinek fájdalmát eny- 

hitette a vigasztalás balzsamával, Isten akara- 

tában való megnyugvás erősító hirdetésével. Az 

elköltözöttek csendes hazája most neki ad meg- 

nyugvást, de ki gyógyithatja a vigasztalás bal- 

zsamával a rajongással szerető hitves mérhet- 

len fájdalmát, ki enyhitheti hiveinek a szeretett 
lelkipásztor elvesztése fölött érzett bánatát. Gyer- 

mekei nem voltak, mégis oly sok árvát hagyott 
hátra. Árván maradt a petrozsényi ref. egyház, 
az egész hitközség. Elnémult az ajk, mely ékes 

beszédekkel hirdette a vallás, az erkölcs és haza- 

fiság szent tanitásait. A lángoló hazaszeretetnek 
nemcsak lelkes hirdetője, de példányképe volt. 

Az az ihletett hevület, amely a nemzeti ünne- 
pek alkalmával az Ur felszentelt hajlékában és 
azonkivül egyaránt fennen szárnyaló szónokla- 

tait oly elragadóvá tette; haza fiui érzületének 
megnyilatkozása volt. Pap volt a templomban, 

hiveinek lelki vezetője, tanitó s nevelő volt az 
iskolában, példánykép volt a társadalomban, hol 
mindenki szerette és nagyrabecsülte. Ünnepi s 

alkalmi szónoklatai felekezeti, sőt nemzetiségi 

külömbség nélkül lebilincselték, magával ragad- 

ták hallgatóit. 

Petrozsény község kulturális haladásának 

hazafias munkájából buzgó tevékenységgel ki- 
vette azt a részt, melyet rátermettsége, hiva- 
tottsága, tettre vágyó nemes törekvése osztály- 

részeül juttatott. 
Nem vágyott feltünő szereplésre. A köz- 

életben a közharcosok sorába kivánt küzdeni a 

közjóra, de egyéni rátermettsége előtérbe álli- 
totta. S megállta helyét rendületlenül. Szavának 

gyujtó erejével, lelkesedésének vonzó példaadá- 
sával a Zsilvölgyben egyike volt a kultura elő- 
harcosainak. 

A községháza homlokzatán kitüzött gyász- 

lobogó hirdeti a község veszteségét. Mint a 
községi képviselőtestületnek közelnegyedszázadon 

át volt tagja teljes odaadással, megfontolt böl- 
cseséggel munkált a köz- és kulturális élet fej- 
lesztésén. 

Petrozsény rohamos fejlődésének evolu- 
cionális mozgalma arra az időre esik, midőn az 

általa szervezett, általa megteremtett ref. egy- 
ház élére s a közélet vezetői, irányitói közé 

állitotta őt honfiui és emberi tiszte. És ő hüen 
megfelelt magasztos feladatának. 

Kósa Mihály tős-gyökeres székely családból szár- 
mazott. Mint állami tanitó előbb Pujon müködött köz- 
megelégedésre, majd a 80-as évek végén Petrozsénybe 

helyeztetvén, itt müködött mint állami tanitó egy évtize- 

den át. Ekkor a papi vizsgát letette s a hivek lelkese- 

déssel választotték papjukká. Szép, áldásos hivatását 

mint lelkész, az egész Zsilvölgyben, mint a ref. vallásu 

tanulók hitoktatója közbecsülésnek és szeretetnek ör- 

vendve páratlan lelkiismeretességgel és ambicióval töl- 

ETAOZSÉNU és VIDÉKE IAAtAl 

Öszszel. 
Amint elmerengve járok a természet szép ölén, 

fakó faleveleket sodor a kósza őszi szél. 
A tarlott pázsitban viraló őszi virágokat, 

Temetni készül a halovány falevéláradat. 

Hatalmas törzsü fáknak kopaszodó lombsátorán, 
Halotti himnusát zengi a sok árva csalogány. 
Komor, sötét arcu felhők boritják a láthatárt, 

S mélabusan halattatja a nyáj kolompszavát. 

Szivem ugy elszorul e gyászos nagy halottért látva, 

Ahol minden készül, hogy halotti álmát aludja. 

S én is szeretnék a természettel együtt halni, 

A kopár sirhant alatt oly jól esne álmodozni. 

Miért éljen tovább az én elhagyott sajgó sziveri?/ 

Midőn falevél módjára fakóvá vált reményem / 
Szivem reményei szerelmem tavaszán zöldültek, 

S őszre az tette halványá, kit nagyon szeretek. 

Hiába minden, de minden, ez volt hitvány végzetem, 
Hogy szerelmes szivemnek egyetlen tavasza legyen. 
S e tavasz után örök ősz boruljon föléje, 

Mély ábrándjaiból örök álmodozásba vigye. 

Ezért szeretlek én, te sebzett szivü ősz tégedet ! 
Ezért óhajtom, hogy siri nyoszolyámat te vesd meg / 
S a temetőben felhantolt sirom mély árkára, 

Sárga faleveleket hulass egykoron reája. 

Balogh Jőózsetf. 

A paraszt nábob. 

A magyar Alfőld romantika termő jellegét egé- 

szen elveszitette: Nem delel a gulya-ménes a beláthat- 
lan pusztaság cserényei körül és a nyájak kolompja 

nem cseng bele a csillagos éj csöndjébe. Az ősi szűz- 
talajon termőbarázdákat hasit a csoroszlya és füstölgő 

kémények hirdetik, hogy a kultura munkája és az élet 

igények parancsoló követelménye benépesitette a haj- 

dan kietlen pusztaságokat. Letünt a szegény legények 

szabad világa és nem sző legendákat a nép felfogása 

egyes kiválóbb alakok vagy jelenségek körül. Munkához 

lát az Alföld tisztelettudó, vendégszerető, becsületes népe, 

amelynek egyik tipikus alakja volt Bagi József cson- 

grádi paraszt birtokos. Hagyományként száll fiurul-fiura 

az ő élete története, amely a tömeg életétől annyiban 

külömbözött, hogy munkája, becsületessége és különö- 

sen szerencséje révén milliókat érő vagyont szerzett. 

Nagy gazdagsága miatt cselekedeteinek, életének, min- 

den mozzanata a nép megfigyelésének érdekes tárgyát 

képezte, természetesen kiszinezve a saját fantáziája sze- 

rint. Ma is élnek az Alföldön milliomos paraszt gaz- 
dák, de már ezeket nem kiséri figyelemmel a nép ra- 
jongó érdeklődése. Ma már mindenki a maga ügyes- 
bajos dolgával van elfoglalva és a foglalkozási viszo- 

nyok érthetővé teszik, hogy nem válnak ki a százezrek 

a milliók közül egyesek, akik csodálkozást, bámulatot 

keltenének. Ezeknek utolsó alakja volt Bagi Józsel, a 

paraszt nábob, kinek életéről, jellemzéséről nagyon so- 

kat irtak, de nagyon sok valótlanságot is irtak. 

* 

Bagi József jómódu paraszt jobbágynak gyermeke 
volt. Apjától egy évtizeddel a forradalom előtt 70-80 
holdnyi birtokot örökölt. Nagy vagyon volt ez abban 
időben, megért 1000-2000 forintot, ma megér 50-60 
ezer frtot. 

Ezen a birtokon kezdett gazdálkodni, de munkás- 
ságának ez elegendő tért nem nyujtván, előbb kisebb 
majd nagyobb és nagyobb területeket bérelt a Károlyi 
grófok hitbizományi uradalmaiból. Vállalkozása, 
galma és értelme révén oly szerencsével járt, hogy 

szemlátomást vagyonosodott, egyik birtokot a másik 
után szerezte meg. Százával hajtotta a saját bérelt 
pusztáin hizlalt és nevelt szarvasmarhákat a pesti vá- 

sárokra és hetipiacokra. Buzával telt hajók szállitották 
a Tiszán le és a Dunán fel Pestre az aranysárga ka- 
lászok gazdag termését. 

szor- 

Nem füstölgő gőzgépek vontatták akkor a vizen 
szállitott hajórakományokat. Hámba fogott emberek az 
árbócra kötött hosszu kötélen a vizparton menve huz- 

ták a hajót. Valóságos rabszolga, több: állati munka 
volt ez Szélben, viharban, esőben s tikkasztó hőségben 

a göröngyös vagy süppedékes, tövises parton meztelen 

emberek (csak fürdő nadrágban) vontatták a hajót. 

Reggelizés előtt fél pohár 
SCHMIDTHAUER-féle 

Használata valódi áldás gyomorbajosok- 

nak és székszorulásban szenvedőknek. 
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tötlte be mindaddig, mig ékesen szóló ajkát elnémitotta 

a kérlelhetlen halál hideg lehelete. 

A mélyen sujtott család a következő gyászjelentést 

adta ki: 

Szivünk mérhetetlen fájdalmával tudatjuk, hogy a gon- 

doskodó jó férj a szerető testvér és rokon Kósa Mihály 

petrozsényi ref. lelkész, Kolozsváron, 1909. szeptember 

21-én d. e. 11. órakor, életének 64-ik boldog házas 

életének 31-ik évében hosszas szenvedés után jobblétre 

szenderült. Aki bennünket annyira szeretett, aki táma- 

szunk volt az élet küzdelmeiben, aki egész lelkével ne- 

künk élt: az nincs többé. Nemes, jó szive, melynek 

utolsó dobbanása is a mienk volt, megszünt érezni: s 

mi vigasztalanul állunk a sors itélőszéke előtt, mert 
hiszen Ő volt ez életben ami vigasztalónk, gyámolitónk, 

mindenünk. Felejthetetlen emlékü halottunkat a helybeli 
relormátus templomban tartandó gyász istentisztelet 
után, a petrozsényi sirkertben f. hó 24-én d. u. 3 órakor 
adjuk át az örök nyugalomnak. Nyugalma legyen csen- 
des! Petrozsény, 1909. szeptember 22-én. Bolgár Já- 
nosné szül. Kósa Mária, özv. Varga Lajosné szül. Kósa 
Berta testvérei. Kósa Mihályné szül. Papp Gizella, öz- 
vegye. Özv. Papp Ferenczné szül. Kászonjakabfalvi 
László Mária anyósa. Varga Károly, Varga Domokos 
rokonok. Özv. Kósa Károlyné sogornője. Bolgár Já- 
nos, Papp László, Papp Árpád, sogorai. 

Pénteken délelőtt 10 órakor a személyvonathoz 
csatolt külön kocsiban érkezett Petrozsénybe a boldo- 
gultnak földi maradványa. Sokan várták s kisérték a ref. 
templomba, ahol ravatalra heyezték. Kiss Károly petro- 
zsényi unit. lelkész szivetrázó könyörgése mellett. Sárossy 
József petrozsényi temetkezési vállalata gyászpompával 

diszitette a templomot és ravatalt, melyet a koszoruk 
sokasága fedett. 

F. hó 24-én délután 3 órakor zsufolásig megtelt 
a templom s előtte százával állt a közönség. Eljött Pet- 
rozsény és vidéke minden társadalmi osztálya, a ható- 

ságok, testületek, egyletek impozáns képviselete (az ipar- 
testület gyászbavont diszzázlója alatt) hogy lerója a 
kegyelet adóját. 

Juhász lzidor piskii ref. lelkész a gyászba vont 
szószéken megható imát s könyörgést mondott, majd 
Soó Sándor vulkáni ref. lelkész magas szárnyalásu 
szászbeszédben méltatta az elhunytnak papi s hazafias 
érdemeit. Károlyi Lajos vulkáni b.-t. tanitónak orgona- 
kisérettel énekelt lélekemelő gyászénekei a megható 
gyászszertartásnak magasztos befejezését képezték. 

Az elszállt nemes lélek fekete érckoporsóba helye- 
zett porhüvelyét a temetkezési vállalat emberei a diszes 
gyászkocsiba, a koszorukat külön kocsira helyezték s a 
bányatársulat zenekarának gyászindulói mellett kisérte 
szakadó esőben százakra menő sokaság a temetőbe, az 
összes felekezeti templomok harangjainak zugása s az 
összes felekezeti papok s a hátszegi rei. esperesség 
lelkészeinek részvétele mellett. 

Ma már ezt az emberkinzást is megszüntette a 
kultura. Gőzgépek jutányosabban és sokkal gyorsabban 
vontatják a terhelt hajókat. 

Az Alföld legtávolabbi téres pusztáiról is nagy 
falkákban hajtották a szarvasmarhákat a pesti vásá- 
rokra. Ennek is vége. 

Bagi Józsei már gondot forditott gyermekei ne- 
veltetésére. Fiait iskoláztatta, intelligens uri emberekké 
neveltette. Ő azonban viseletben és szokásaiban az ma- 
radt, aki volt, mielőtt milliók felett rendelkezett. Nem 
szerette, ha gazdagsága miatt nevét emlegették. Külö- 
nösen boszantotta, ha valótlanságokat fogtak rá. Ami 
pedig nagyon sokszor megtörtént. Egyszerüség, puritán 
becsületesség voltak jellemének fővonásai. 

Gyermekei, unokái leakarták festetni, vagy fény- 
képéztetni, de erre nem lehetett rávenni. A nyolcvanas 
évek elején Csongrád vármegye közgyülésén mint tör- 
vényhatósági bizottsági tag Bagi Józsei is ott volt. 
Egyik községi jegyző a zöld asztal mellett ülve a szem- 
ben ülő paraszt nábobot kedvtelésből lerajzolta. A si- 
került rajzot kézről-kézre adták. Midőn Bagi Gerő ke- 
zébe került, ez gondosan eltette a raizot s erről festet- 
ték le arcképét, melyet névnapja alkalmából diszes ke- 
retbe helyezve lakásán a falra helyeztek. 

Hát ilyen volnék én ? 
Midőn bizonyitották, hogy a kép egészen élethü, 

megjegyezte : 

rükörben sem láttam magamat talán gyer- 
mekkorom óta. Aztán mire való ez a hiuság? Majd még 
valamelyik utód kidobja azzal, hogy miért nem szerez- 
tem többet. 

A sirnál Kiss Mózes m.-németi ref., Pelger Mihály 
petrozsényi evang. és Kiss Károly petrozsényi unit. lel- 
készek mondottak megható szép imát és könyörgést. 

Sirba helyezték a koporsót a kegyelet virágaival 
befődték a friss sirhantot, egy hasznos, munkás nemes 
élet végső határjelét, melynél ezrek lelkéből kél a töp- 
rengő kérdés: 

Ki lép nyomotba ?! 

KÜLÖNFEÉLÉK: 
Esküvő. Dubovszky Elemér bányamérnök 

f. hó 25-én vezette oltár elé a petrozsényi róm. kath. 

templomban Róth Paula urleányt. 

Halálozás. Borbáth Vilmos Hunyadvármegye 
árvaszéki elnökét és családját sulyos veszteség érte, 
Kis fia Lajos 10 éves korában hosszas szenvedés után 
f hó 14-én meghalt. Csütörtökön temették el nagy 
részvét mellett. 

Az Erdélyi Kárpát Egyesület f. év októ- 
ber 9. és 10. napjain Déván tartja meg az idei rendes 
közgyülését. Amint értesülünk, a város máris megtett 
minden előkészületet az ünnepiesség biztositására. Meg 
jegyezzük, hogy ez alkalomból október 10-én két kirán- 
dulás van tervbe véve, u. m. Vajdahunyadra és Nagy- 
ágra. A résztvevők tetszésök szerint választhatnak. 

A Hunyadmegyei Történelmi és Régészeti 
Társulat közgyülése. A Hunyadmegyei Történelmi 
és Régészeti Társulat 1009. évi októter hó 2-3-án 
Brádon évi rendes közgyülését tartja, amelyen dr. Veres 
Endre kolozsvári egyetemi könyvtártiszt eHunyadmegye 
bányászata a XII-ik század elején, cimen felolvasást 
fog tartani. 

A petrozsényi munkásgimnáziumban az 
előadások október hó elejével veszik kezdetüket és 1910. 
március 30-án fejeződnek be. Hetenkint két napon, min- 
den szerdán és szombaton vetitett képekkel tartatnak az 
előadások a Salgótarjani bányatársulati iskola épületé- 
ben. Erre és a többi előadásra is szivesen látják az 
érdeklődő nagyközönséget is az előadók. 

Ui templom a Zsilvölgyben. Aninoszán a 
róm. kath. templom 3-4 hét mulva tető alá kerül, a 
berendezés is annyira fog haladni, hogy az első isten- 
tiszteletet már karácsony első napján meg lehet tartani. 

Egy bányafelőr reitélyes eltünése. A Salgó- 
tarján köszenbánya r.-t. vulkáni bányaüzeménél volt al- 
kalmazva Sáringer János boszniai illetőségü bánya- 
munkás, akit féktelenkedése, engedetlensége s egyéb 
rendellenes magaviselete miatt Unsinn János bánya- 
felőr javaslatára elbocsájtották a bányától. A leszámo- 
lás megejtetvén, utasitotta a vulkáni üzemvezetőség, hogy 
járandóságának s iratainak átvétele végett jelentkezzék 
a petrozsényi bányaigazgatóságnál. Ekkor többek előtt 
kijelentette Sáringer, hogy előbb elmegy a bányafelőr, 
mint ő. Ezt a fenyegetést azonban nem vették komo- 
lyan. Másnap délelőtt jelentkezett is Sáringer illetmé- 
nyének, munkakönyvének s iratainak átvétele végett a 
petrozsényi bányaigazgatóságnál. Abban a percben, mi- 
dőn ezeket éppen kiakarták szolgáltatni, jött a telefon- 
értesités a vulkáni üzemvezetőségtől Unsinn bánya- 
felőr rejtélyes eltünéséről s miután Sáringer elbocsájtott 
bányamunkást alapos gyanu terheli, hogy ellene me- 
rényletet követett el, értesitsék erről a petrozsényi csend- 
őrséget. Távbeszélőn tudatták az esetet a csendőrség- 
gel, honnan a kivezényelt két csendór azonnal az iro- 
dába sietett s a bosnyák bányamunkást a pénztárnál 
letartóztatta. Ez nyugodtan tiltakozott a gyanusitás el- 
len s kijelentette, hogy pár nap mulva majd elbocsájt- 
ják, mert ő ártatlan. A petrozsényi csendőrség átadta 
terheltet a vulkáni csendőrörsnek, minthogy a nyomo- 
zatot ott kellett foganatositani. Pár nap mulva a vul- 
káni csendőrség szabadon bocsájtntta a nevezett gyanu- 
sitottat, minthogy a legkisebb terhelő bizonyiték vagy 
alapos gyanu sem nyert beigazolást. Nyomban el is tá- 
vozott erről a vidékről. Pár nappal később, az előző 
hét közepén Romániából, a tirgu-jiuni rendőrség ott a 
Zsil folyóból kifogott férfi hulla fényképét elküldte a 
petrezsényi előljárósághoz azzal a megjegyzéssel, hogy 

nem-e Zsilvölgyből vitte a viz oda a holttestet, melyen 

a külerőszak nyomai látszanak s kétségtelen, hogy a 

meggyilkolt 40 év körüli ember hulláját a vizbe dob- 
ták. A bányaigazgatóság átküldött két olyan bánya- 
munkást Tirgu-Jiuba, akik az eltünt felőrt jól ismerték. 
A hullát akkor már eltemették, de annak a román ha- 
tóság által felvett leirásából és a rajta volt mellényről 
késégtelenül meglehetett állapitani az 

amennyiben a hulla balkarján tetorirozva egy női fel 

azonosságot, 

lobb karján az eltünt felőr nevének kezdői betüi s mel- 

Kétségtelen, hogy a Zsilből kifogott hulla a nyomtala- 
nul eltünt felőr holtteste s a fején éles eszközzel ej- 
tett halálos sérülés kétségtelenné teszi, hogy előbb meg- 
gyilkolták s azután dobták a Zsilbe. Csak az érthetet- 
len, hogy ha itt a Zsilvölgyben gyilkolták meg s dob- 
ták a vizbe, hogyan kerülhetett a hullája ép állapotban 
Tirgu-Jiuba, holott a Szurduk-szorosban okvetlenül ezer 
és ezer sziklához csapdossa a sebesen rohanó folyó 
mely bizonyára darabokra zuzta volna. Ha csak valami 
ládába, vagy effélébe nem rejtették s ez darabokra tört 
s a hullát már Bombest táján, a sikságon meztelenül 

bosnyák bányamunkás nyomtalanul eltünt. A nyomozás 
minden irányban folyamatban van. 

Csőódnyitás. A dévai kir. törvényszék mint 
csódbiróság Nemes Pál livazényi vállalkozó és földbir- 
tokos ellen a Magyar Általános Hitelbank brassói fiók- 
jának kérésére megnyitotta a csődöt. 

- Tettenért leánykereskedő. Gróza János 
gyulafehérvári lakos egy csinos leánynyal jött Petro- 
zsénybe f. hó 23-án és az itteni nyilvános üzletekben 
elakarta adni. 150 koronát kért érte. Schuster községi 
rendőrbiztos éppen akkor csipte el, midóa az egyik éj- 
jeli mulatóban próbálta megkötni az üzletet. Letartóz- 
tatta s átadta a büntető biróságnak Groza Jánost, a 
leányt pedig illetőségi helyére toloncoltatták. 

- Csendélet Petrozsényben. Szomoru vilá- 
got vet az itteni közbiztonsági állapotokra a f. hó 20-án 
éjjel előfordult eset. Markus Lajos, Mátyus Sándor szé- 
kely kocsisok még két társukkal ittak a Minta vendég- 
lőben, honnan garázdálkodásuk miatt a vendéglős ki- 
utasitotta őket. Zajongva, lármázva mentek az utcán s 
látták, hogy Gráva György községi rendőr arra halad. 
Behuzódtak a Marek ház vasrácsos kapuja mögé s mi- 
dőu a rendőr gyanutlanul haladt tovább a kapu előtt 
vasvillával orozva ugy fejbe ütötték, hogy az az aszfalt 
járdára bukott. De eszméletét teljesen nem veszitette el. 
Sipolt, mire az őrjárat a rendőrbiztossal odasietett a 
vértől boritott rendőr segitségére. A garázdálkodó ko- 
csisok a korom sötét udvarba a kocsik közé huzódtak 
s a biztos felhivására nem jöttek elő. Ezután valósá- 
gos harc fejlődött ki a kocsisok és rendőrök között, 
mig a kocsisok egy része fejszét, vasvillát eldobva a 

falon át elmenekült. Márkus Lajost és Mátyus Sándort 
elfogták, bezárták s átadták a büntető biróságnak. Or- 

vosi vélemény szerint Gráva rendőr sérülése sulyos, de 
nem életveszélyes. Megdöbbentő elfajulása a garázdál- 

leütik a terhes szolgálatot teljesitő rendőrt. Florea Emil 
rendőr élete is hajszálon függött, melyet csak azzal 
mentett meg, hogy a sötét udvarban vasvillával fejére 
mért ütést kardjával elháritotta. Ilyen viszonyok között 
nem irigylendő a községi rendőrség helyzete. 

- Prostitució Lupényban. A dévai kir. tör- 
vényszék az elmuült hét szerdáján egy bünügyet tárgyalt, 
mely élénk világot vet a bányaközség alsó rétegeinek 

erkölcsi életére. A mult héten a törvényszék elé került 

bünügy Lupényban játszódott le. Több ottani család- 
apa rájött, hogy a leánya, vagy felesége be-bejárogat 

az ottani nyilváuos házba s ott szeretőikkel orgiákat 
rendeznek. Ezt a dolgot feljelentették, minek alapján 

megindult a nyomozás. Egy este néhány rendőr lepte 
meg a nyilvános házat, hogy ott razziát tartson. A tu- 

lajdonos: Miligram Henrik érthető ellenszenvvel fogadta 
a rendőrséget, sőt nem volt hajlandó megmutatni a 

mulatóhely eldugottabb helyiségeit. A rendőrök erre eré- 

lyesebben Jéptek fel, mire a tulajdonos maga köré cső- 

ditette a mulatóhely személyzetét, még az örömlányo- 

kat is s ezek fedezete mellett a rendőröket össze-vissza 

pofozta meg ütötte. A rendőrök helyzete a nagyszámu 
ittas és jól felfegyverkezett csoporttal szemben majdnem 

életveszélyesnek volt mondható s ezért a további eljá- 
rástól elállottak. Miligram Henriket természetesen ha- 
tóság elleni erőszak miatt perbeiogták, de meggyült a 

ság elleni erőszak kerül szerdán tárgyalás alá. A biró- 

zett mentőtanuk csapatának, a bünössegét mégis meg- 

büntetésre itélte. Miligram Henrik az itélet ellen fellebba- 
zést jelentett be. 

- Szállitások Törökországba. Az aradi ke- 
reskedelmi és iparkamara értesiti az érdekelt kereske- 

szállitmányok fuvarleveleire és áruküldeményeire nézve 
ott a mult hó 14-től kezdve uj szabályzatok (Douane- 
reglement) léptek életbe. A rendelet ujitásairól közelebbi 

lén a bányász jelvény tisztán kivehető volt, amit az agzg 
noscálásra kiküldött bányászok előzetesen is jeleztekk 

vitte a csendes folyásu viz Tirgu-Jiuig. Sáringer János 

kodásnak, hogy Petrozsény főutcáján minden ok nélkül 

baja a titkos bujálkodás megengedése miatt is. A ható- 

lehetett állapitani, miért is a biróság két hónapi fogház- 

ság temérdek tanut hallgatott ki, dacára a jól szerve- 

/ 

delmi és ipari köröket, hogy Törökországba irányuló 

Efelvilágositás a kamara irodájában nyerhető 
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Melléklet a PETROZSÉNY és VIDÉKE" 39-ik számához. 

Vank Nikodim lapunk mai számában meg- 

jjelenő hirdetésére felhivjuk a közönség figyelmét. 

Spir, ólmosbot és kés. Régóta nem volt 

Aninoszán oly garázdálkodás, mint most, fizetés vasár- 

napján. A vér ha nem is patakokban, de jókora meny- 

nyiségben folyt. Nyegoi Juont (Czipik), dilzsai lakost, 

Hotya Juon és Popp László munkások fényes nappal 

botokkal agyba-főbe verték, öt hatalmas fejsebet ejtve 

rajta az első segély nyujtás után lakására lett szállitva. 

hFischer Ferenc bány munkást este felé ismeretlen 

tettesek leverték, fején ejtve sebet, eszméletlenül találták 

az ut szélén levő árokban. - Lupsa Mihályt két mun- 

kástársa ugy helyben hagyta, hogy lakására sem volt 

képes menni. - A csendőrlaktanya az aninoszai örs- 

nek, mely rövid időn belül itt fel lesz állitva, teljesen 

elkészül és akkor az ilyen verekedések remélhetőleg el 

fognak maradni. 

CSARNOK. 
ALKON. 

Csendesen kél langyos szellő, 
Álmában susog az erdő. 

Szürkület borul a tájra 

Tiszta, szent a földnek álma. 

Édesebb a virág illat, 
Mert a szellő lágyan ringat 

Szelid karján fűt, virágot. 
Csend tölti be a világot. 

Oly jól esik a lelkemnek 

E titkos csend, amely ihlet 
A virágok illatával 

S a hüs szellő halk dalával. 

Az alkonynak méla csendje 
Olyan mélyen hat szivemre, 

Valahányszor alkony támad, 

Keblem titkos vágytól árad. 
Pietsch Melánia. 

Elfutó perc, tünő óra. 

Minden elfutó perc 

-A halál munkása - 

A sirunkat ássa. 

Minden kacagásunk 

Nótás, dalos kedvünk 
A gyászdal felettünk. 

Minden busulásunk, 

Szemünk könyezése 
Koporsónk fedése. 

Minden tünő óra 
Földgöröngy, amely hull, 

Hull a koporsóra. 
Széphalmy Vince. 

SPORT. 
ePetrozsény és Vidéke; hasábjain gyakrabban 

fogunk e cimmel a jövőben találkozni, ha valóra vá- 

lik sokaknak ama rég óhajtott eszméje, melylyel Petro- 

zsény sportéletét megteremteni akarják. 

Petrozsény óriási fejlettsége mellett immár nem zár- 
kózhatik el az elől, hogy egy táborba ne gyüjtse mind- 

azokat, kik a sport iránt érdeklődnek, kik a sportot 

kedvelik, hogy kart karba öltve végre is megvessék 

alapját egy majdan hatalmas testületnek, mely zászló- 

ára irva az Épség, Erő, Egyetértés; igéit fennen 
hirdesse, hogy Petrozsény is meghódolt a szépnek, 

a nemesnek a sportnak. 

Ezen eszme hivei f. hó 21-én a főgimnásium 
tornatermében összegyülve egy sportegyesület alakitását 

mondták ki, kiküldvén egyuttal egy előkészitő bizott- 
ságot, hogy Petrozsény társadalmának minél számosabb 

tagját szólitja fel az alakitandó sportegyesületbe való 
belépésre. 

Ugyanakkor körvonalazták, hogy körülbelül mily 

határok között mozogna az új sportegyesület. E sze- 

rint felölelné a testedzés minden ágát: a tornát, vivást 

athlétikát, szabadtéri játékokat footballt, tenniszt, tú- 

ristikát és a téli sportokat is. 
Az előkészitő bizottság a már eddig is megnyil- 

vánult óriási érdeklődésre való tekintettel ezen értekez- 
leten elhatározta, hogy f. hó 27-én este 6 órakor a 

főgimnásium tornatermében a sportegyesület alakuló 

közgyülését megtartja és ezuton kéri fel mindazokat, 
kik ezen egyesület iránt érdeklődnek annak tevékeny- 

ségében részt venni óhajtanak, hogy az alakuló köz- 
gyülésen megjelenni sziveskedjenek. 

c— 

SZÁLLITÓ ÚÜZLET. 
e 

Tisztelettel tudomására hozom Petrozsény és vidéke nagyérdemü közönségé- 

nek, hogy Petrozsényben (Kossuth Lajos-utca (iross Hermann ház) 

szállitó üzletet nyitottan = 
s ugy darab, mint waggon áruk s egyéb tárgyak szállitását helyben és a vidéken a 

legelőnyösebb feltételek és felelősség mellett elvállalom s pontosan teljesitem. Butor- 

szállitó kocsi helybeli, vidéki vagy vasuti szállitásra rendelkezésre áll. 

Szives pártfogást kér 

SCHEIBER IGNÁCZ 
szállitó. 

m és vidéke n. é. közönségé- i 
biztonsági ors- 

nek b. tudomására hozni, 

főző. Tüzveszély hogy Petrozsényben a Bar- " 

kizárva. csay-féle, jelenleg a község 

Van szerencsém Petrozsény 

Ha felborul, elalszik. III II tulajdonát képező házban (l 

FÉRFISZABÓ F 
üzletet nyitottam s abban 

az előnyős helyzetben va- 

Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban igen takarékos. 

Kapható minden jobb vasáru és háztartási 

cikkeket árusitó üzletekben. 

gyok, hogy személyes és 

készpénzzel történt bevá- I 
Ha valahol nem kapható, sziveskedjenek 

hozzánk fordulni. E E
 

Képes prospectus ingyen és bérmentve. 

ROPS finiri Mész.Társ. 
MIDAPEST, V., Hülső-Váezi-ut 1451. 

Helybeli elárusitó: 

Grosz Hermann. 

sárlásaim folytán a legju- 

I II tányosabb áron eleget tehe- i 

l 1 tek a megrendeléseknek. 
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Raktáron tartok legfinomabb 

angol és hazai gyártmányu 

szöveteket nagyválasztékban 

" s a legmesszebbmenő igé- T 

nyeket kielégitő, kifogásta- 

II lan szabás és munkáról ke- 
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CIMBALOM tanitót vagy tanitónöt kotta isme zeskedve legfőbb törekvé- : 

rettel vasárnap délutáni tanitáshoz keres ] sem leend a tisztelettel kért l 

Bohus János vasuti raktárnok helyben. Artolást ] 

Személyes érintkezés a vasuti raktárnál a pártolást megszerezni és 
hivatalos órák alatt. biztositani. Javitásokat és 

a vasalásokat elfogadok. :: 

Október elsejétől Kotzander Ábel 

1 

á ü isé aká TI fériiszabó. Lonyán ! üzlelhelyiség s a is a E 

Wekerle-telken kiadó. - Cim a lap ü 

kiadóhivatalban. eo 

FELDMANN JÓZSEF 
ÓRÁS-, ÉKSZERÉSZ- ÉS LÁTSZERÉSZ ÜZLETE 

El El Hl PETROZSÉNY. El l l 

Van szerencsém Petrozsény és vidéke mélyen tisztelt közönségének nagybecsü tudomására hozni, 
hogy Petrozsényben, a Kossuth Lajos- utcában, Lukács Demeter-féle házban 

aran, ezüst, niekhel zsebárálbaln ás fallórákban 
a legnagyobb és a legmesszebbmenő igénye- 
ket kielégitő készletet tartok és a legelőnyö- 
sebb feltételek mellett árusitom el. 

Az órák javitását jótállás mellett 
a legiutányosabban eszközlöm. 

Arany-, ezüst ékszerek és drága kövek 

szintén a legnagyobb választékban és a leg- 
jutányosabb feltételek mellett kaphatók üzle- e 
temben, ahol az arany és ezüst müves szak- 
mába vágó munkákat a legszolidabb és leg- 

modernebb kivitelben eszközlöm. - Szem- 
üvegek, csiptetők, távcsővek stb. nagy válasz- 
tékban jutányosan kaphatók és ezek javitását 
pontosan és szakszerüen teljesitem. 

A n. é. közönség szives pértfogas 
kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel 
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p utamról megérkeztem és üzletemben a bel és külföld legiobb gyártmányait 

halmoztam fel és e tulzsutolt áruraktáram valamint előnyös beszerzés miatt abban 

a szerencsés helyzetben vagyok, hogy felhalmozott áruimat az igen tisztelt vevőimnek 

feltünően leszállított árak mellett 
a legjobb minóségü árukkal szolgálhatok. - Különösen rendkivül olcsó áron árusitok minden 

letező faju nyári valamint teli cipőket, nök, férfiak és gyermekek részére. Kitünő minőségük 
miatt általánosan ismert, kedvelt és tartós Kobrak-cipőket jótállással szabott árakon árusitom. 

Hoóczipők, sárczipők olcsó árban 
Az öszi valamint téli idényre különösen figyelmébe ajánlom a t. közönségnek óriási választékt 

minden minőségü ferfi-, fiu- és gyermek kalap valamint sapka raktáramat. Nagy választék 

férfi- és fiu turista trikó ingekben, az olcsóbb és legfinomabb minőségben. Férfi-, fiu- és 

gyermek öszi és téli öltönyök, köppenyek, téli kabátok valamint gyermek-kosztümök. Kéze- 

lök, gallérok és nyakkendőkben. Férfi ruhaszövetek nagy mennyiségben vannak raktáron. 

A női divatczikkek közül különösen nagy raktárt tartok costümöknek való 

legfinomab angol női gyapju szövetekből. 
Blous-szövetek, cibelinek, gyapju delainok szálakból. Nagy voalok mindenféle selyemszöve- 

tekben, nói sapkákban és glasé keztyükben. Legfinomabb ruhadiszek, ugymint selyemhimzésü 

csipke kelmék,, tüll és léghimzések, valódi valenszien csipkék, barchettek, jaguard, atlasz snürl, 

elout festett és tenisz a legnagyobb választékban van raktáron 

Teljes menyasszonyi kelengyék!! 
Óriási választék mindennemü vásznakban, ugymint vékony és vastag szálu rumburgi vászon, 

chiffonok, alsó és paplanlepedó vásznak, kanavászok, ing zephirek, inletek minden szinben, 

blous bársonyok, füzök. nói alsóruhák, ugymint női ingek és nadrágok, korzettek, juponok, női 

harisnyák, kötények nők és gyermekek részére minden minőségben és szabásban. Lenn damas- 

tok, 6 és 12 személyes fehér és szines garniturák, szövet és csipke függönyök, storok, ágy és asztal 

takarók, szönyegek, linoleumok, paplanok és flanel takarók, esernyők, napernyök és sok más 

itt fel nem sorolt cikkek kaphatók. - El ne mulaszsza a t. közönség ezen ritka alkalmi vásár- 

lást igénybe venni, mert most mélyen leszállitott árak mellett igazán jó árukat vehet. 

A nagyérdemü közönség becses támogatását kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel 

ElEl El 

Üzletberendezések alkatrészei mint pultok, 
=üvegszekrények, állványok eladók. 

Házaimat kedvező feltételek mellett eladom. 
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evmr 

Van szerencsém a nagyérdemü vevékézené b. 

tudomására hozni, hogy a 

róm. katl. plébánia ápülethen 
a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

fűszer-, csemege-, 

bor-, ásványviz- 
és vegyesáru 

kereskedésemet 

október hó 2-ikán 
megnyitom. Áruimat legelső és legelőkelöbb cégeknel 

szereztem be s ugy azon helyzetben vagyok, hogy azt 

mindenkor a legfrissebb minőségben és legjutányosabb 

árban bocsájthatom a n. e. közönség fendelkezésére. 

Amidőn a fentieket közlöm, egyidejüleg kérem a n. é. 
vevőközönséget engem szives pártfogásával támogatni 

S vagyok kiváló tisztelettel 

VANK NIKODIM. P
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Vasárnap, szept. 26. 
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RNLICHT MANÓ 
DÉLMAGYARORSZÁG LEGNAGYOBB BUTOR.- és VARRÓGÉP-ÜZLETE 
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PETROZSÉNYI FIÓKTELEPE. 
l E 

1 

Tisztelettel értesitem Petrozsény és vidéke nagyérdemü vásárló közönségét, hogy Lugo- son régóta fennálló és egész Délmagyarországra kilerjedő 

IUTOR- 6s VARRÓGÉP-ÜZLETEM FIŐKTRLEPÉT 
Petrozsényben (Fő-utca, Gerbert-féle házban, a gyógyszertár mellett) megnyitottam. Minden törekvésem oda fog irányulni, hogy legnagyobbrészt sajátkészitményü izléses, jó és szolid asztalos- és kárpitosáruknak mérsékelt áron való eladása által a közönség minél szé- lesebb rétegében, szeretetteljes pártfogásra találjak. 

vevőközönség kényelmére saját butorszállitó-kocsimmal vidékre is eszközlöm a vásárolt áruk házhoz szállitását. 
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CE 

nemcsak helyben, hanem a 

butor- és varrógépkereskedő cég. 

*
/
 

forduljon minden érdeklödö 

Hi sulut fehtet elsörendü fajtiszta anyadra 

ilüműlestaesemetél 
Sétányfák, Diszcserjék, Tülevelüek, Keritésnövények, 
1=12 Bogvógyümölcsüek stb. 

Szőlőoltványok. gya 
európai és amerikai sima, gyökeres vesszök. 

( k i natra in, 

-- 

g . ELSŐ VULKÁNI TEMETKEZÉSI INTÉZET. 

Van szerencsém értesiteni a nagyérdemü 

közönséget, hogy Vulkán és környéke szá- 

mára felállitott 

lenetkezési intézetenel 
a mai kor igényeinek megfelelő minden kellék- 
kel, a legegyszerübbtől a legfinomabb árukig 
berendeztem s a t. vevőközönség rendelkezé- 

legujabb eredeti bécsi 

anyagot, női harisnyákat, keztyüket és napernyőket 
1 minőségben. 

napi kirakatomra, 

tekinthetők. 
l 

I ess 
E 1 
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Kiváló tisztelettel 

Értesités! Tisztelettel értesitem a m. t. helybeli hölgykö- 
e zönséget, hogy Schneeweisz Mariska hely- 

beli nőikalap és kézimunka üzletét átvettem és azt a mai kor legmesszebb 
menő igényeinek is megfelelőleg fogom ujból berendezni. Üzletemben csakis 

és párisi modelleket fogok raktáron tartani. II Árusitani fogok még gyönyörü választékban kézimunkákat, minden hozzávaló 
a lehető legjobb 

Felhivom a nagyérdemü hölgyközönség szives figyelmét a vasár- 
hol a legujabban érkezett eredeti modelljeim meg- 

Grünfeld IHonka. 

sére bocsájtom. 

hó 1-ére külön fiókot nyitok, addig is minden 
egyes esetben szives sürgöny jelentésre saját 

I Lupény község számára f. évi november 

költségemen a helyszinre utazom a szükségesek 

ellátása végett. 

Szives párttogásért esd : 1 

NICORA EMIL, 
m] VULKÁN, Kendeffy-utca 13. 

Gyógyszertár szomszédságában. 

GYÖNYÖRÜ KOSZORUK, DISZES RAVA- 
TALOZÁSI CIKKEK. LEGJUTÁNYOSABB eoo 

a S 
BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS. KOPORSÓKBAN III 

jM 
lm 

NYOMATOTT FIGdULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROÖZSÉNY. 

ÓRIÁSI! VÁLASZTÉK. 

i 

ÉRTESITÉS. 


